







Name: 

Ahmad Wali
Last name: 

Walizada

Mother Tongue: 
Dari

Language pair:
English to Dari and Dari to English
Education Qualification: Medical Doctor and Master of Art in Public Health

Experience: I have been doing  freelance translation work for 12 years in various field including Agricultural , medical and clinical trials, various fields of public health , technical manuals, immigration documents and applications, nutritional, newsletters, magazines ,public awareness material and advertisements, literatures,  pharmaceutical documents, surveys, TV and Radio spots,  Reports, guidelines, protocols, policies and strategies, logistics , training guidelines and several other document.
I have been working in the public health area for 10 years which are mostly with national and international nongovernment humanitarian organizations. I have been country representative and leading Save the Children child survival global campaign (EVERY ONE campaign) in Afghanistan. 
Capacity: I can translate 4000 words per day

Charges: 
0.05 per source word for translation


0.03 Per word for proofreading


Per Hour charges for online proofreading US$ 20 or Euro 18

Recent project: 

I have translated several documents since last year, such as: 
· Soybeans for Agricultural Renewal in Afghanistan Initiative (SARAI) guideline
· Annual Report for the National Medicines & Food Board (NMFB)

· Planning monitoring and reporting framework for Afghan red crescent society
· Pharmacy regulation – Afghanistan 2015

· Retail pharmacy survey report 2014 – Afghanistan,
· Pharmaceutical strategic plan, 
· Survey of protocol for the Quality of Essential medicines in Afghanistan 
· Afghanistan Interprovincial Opiate Trafficking Dynamics
· Afghan Opiate survey 2013

· Disability & Physical Rehabilitation Reference Manual for the Health Sector
· Prevention Strategy and Policy Makers” -Regional Seminar-Santo Domingo, Dominican Republic, July 2013

· Guideline for Registration of Medicines 

· Medicines Act  For Afghanistan
· Ministry of Labor, Social Affairs, Martyrs and Disabled users’ guide for Focus Group Discussion (FGD)
· Document on overview the UNICEF-supported Female Literacy Project (2010-2013)
· Child Protection in Emergencies & Gender-Based Violence Rapid Assessment Guidance Note 
· logistic and procurement policy and procedures 2014- Move Welfare Organization

· Newsletters, project proposals, campaign material, news articles
· Edited and proofread documents 

I am a freelance translator for the Global translation Service Center and Amo Translation Company.
Contact information:
Contact number
0093-700282104

E-mail address: waliwalizadagtc@gmail.com  / waliwalizada@yahoo.com
I am available all 7 days of week and can be reached any time by phone or email. 
I can assure you of prompt, accurate and quality translation to gain your satisfaction
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